Supplementary Exploratory Search Protocol (Arabic and Indian Languages)

A supplementary exploratory search will be conducted on the iOS App Store (and Google Play Store where feasible) using Arabic- and Indian-language (e.g., Hindi/Punjabi) translations of “perinatal depression.” The purpose of this search is to examine the visibility and availability of non-English perinatal mental health apps. Findings will provide contextual insight only and will not be included in the formal screening or quality assessment process.
Researchers will:
· Conduct the search on their designated device (the iOS App Store or Google Play Store). 
· Record the date, device used, and App Store country setting (Australia)
· Use the most culturally appropriate translation of “perinatal depression” (and, if necessary, “postpartum depression”) document the exact terms used.
· Record the total number of results returned.
· Screen the first 20–50 results (or all results if fewer) to determine whether any apps specifically relate to perinatal mental health.
· Document any potentially relevant apps (name and brief description).
· Note if no relevant apps are identified.
Researchers will also provide a brief (1–2 paragraph) reflection on:
· Whether relevant apps were identifiable
· Any apparent gaps in linguistically appropriate content
Given the exploratory nature of this search, it is anticipated that few or no relevant non-English apps may be identified. If there were apps identified we will progress to stage two of the screening process.

